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СУЧАСНИЙ СТАН ВИКЛАДАННЯ ПРОФЕСІЙНО-ОРІЄНТОВАНОЇ ІНОЗЕМНОЇ МОВИ 

НА ВЕТЕРИНАРНИХ ПРОГРАМАХ У КРАЇНАХ ЄВРОПИ,  
ПІВНІЧНОЇ ТА ПІВДЕННОЇ АМЕРИКИ 

У сучасному світі глобалізація і міжнародна співпраця стають дедалі важливішими аспектами професійної 
діяльності, особливо в галузі ветеринарії. Викладання іноземної мови на ветеринарному факультеті не лише 
відкриває нові горизонти для студентів, але і є необхідною умовою для їхньої успішної кар’єри. Ми обирали 
найвідоміші факультети, за кількістю студентів, рейтингу в країні та відгуків студентів і випускників. З цією 
метою ми створили Гугл форму із запитаннями стосовно способів та методів викладання іноземних мов на 
ветеринарних програмах, а також проаналізували навчальні плани й освітні програми. Результати 
дослідження, представлені у статті.  

Ключові слова: професійно-орієнтована іноземна мова; ветеринарні програми; освітній процес; навчально-
методичний комплекс; ветеринарний факультет. 
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THE CURRENT STATE OF PROFESSIONALLY ORIENTED FOREIGN LANGUAGE 
TEACHING IN VETERINARY PROGRAMS IN THE COUNTRIES OF EUROPE, NORTH AND 

SOUTH AMERICA 
In today’s world, globalization and international cooperation are becoming increasingly important aspects of 

professional activity, especially in veterinary medicine. Teaching a foreign language at the veterinary faculty opens new 
horizons for students and is necessary for their successful careers. Veterinary medicine is an integral part of the health of 
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animals and people. The purpose of our research is to study the educational and methodological complex of foreign 
language teaching in veterinary programs in Europe and North and South America. For this purpose, one or more 
universities were selected that train veterinary doctors in a particular country on the chosen continent. We chose the 
most famous faculties according to the number of students, ranking in the country, and reviews of students and 
graduates. For this purpose, we created a Google form with questions about the ways and methods of teaching foreign 
languages in veterinary programs and analyzed curricula and educational programs. According to the research results, 
the article highlights the number of ECTS credits and classroom hours allocated to the study of the subject 
“Professionally oriented foreign language”, as well as the use of various technical means and pedagogical methods for 
learning a foreign language in veterinary programs. A foreign language teacher with basic knowledge of veterinary 
medicine who knows foreign language terminology and understands its meaning will have a significant advantage in 
teaching a foreign language over a teacher without such knowledge. In this case, the advantage will manifest in the 
effectiveness of student training and the acquisition of new skills and knowledge. It was determined that the primary 
foreign language taught in veterinary programs is English. The results of the research on veterinary programs are 
presented in the article.  

Keywords: professionally oriented foreign language; veterinary programs; educational process; educational and 
methodological complex; veterinary faculty. 

 
остановка проблеми. У сучасному 
світі глобалізація і міжнародна спів-
праця стають дедалі важливішими 

аспектами професійної діяльності, особливо в га-
лузі ветеринарії. Викладання іноземної мови на 
ветеринарному факультеті не лише відкриває нові 
горизонти для студентів, але й є необхідною умо-
вою для їхньої успішної кар’єри. Ветеринарна ме-
дицина є невід’ємною складовою здоров’я і тварин, 
і людей. Вона охоплює широкий спектр діяльності, 
що включає профілактику, діагностику та ліку-
вання захворювань у тварин, а також вивчення 
взаємозв’язків між здоров’ям тварин та екологіч-
ною безпекою. Сьогодні, у світі, де тварини є важ-
ливими партнерами для людей, ветеринарна меди-
цина відіграє ключову роль у забезпеченні продо-
вольчої безпеки, контролі за зоонозами – захворю-
ваннями, що передаються від тварин до людей, а 
також у збереженні біорізноманіття. Завдяки вете-
ринарним фахівцям ми можемо не лише підтриму-
вати здоров’я домашніх улюбленців, але й захи-
щати здоров’я суспільства загалом, поліпшуючи 
якість життя людей і тварин. Оскільки ветеринарна 
медицина активно інтегрується в міжнародні дослі-
дження, стандарти та практики, знання іноземних 
мов стають важливим інструментом для отримання 
доступу до нових наукових досягнень і технологій. 

Аналіз основних досліджень та публікацій 
демонструє, що проблемами підготовки кадрів для 
ветеринарної медицини займалися: В. Бусол, А. Євту-
шенко, Д. Бондаренко, В. Ситнік, В. Лашкул, М. Цві-
ліховський, Т. Іщенко; порівняльним аналізом під-
готовки ветеринарних лікарів в Україні та за кор-
доном: О. Канівець та О. Пилипенко; питання вик-
ладання іноземної мови у спеціалізованих ЗВО 
вивчали: О. Тарнопольський, М. Кабанова, І. Савка, 
Т. Яремко, Н. Азарова та ін. Проте вважаємо не-
достатньо висвітленим сучасний стан викладання 
професійно-орієнтованої іноземної мови на вете-
ринарних спеціальностях в країнах Європи, Пів-
нічної та Південної Америки.  

Мета нашого дослідження – вивчити навчаль-
но-методичний комплекс викладання іноземної 
мови на ветеринарних програмах країн Європи, 
Північної та Південної Америки. 

Матеріали та методи дослідження. Ми вирі-
шили вибрати по одному або декілька університе-
тів, в яких готують ветеринарних лікарів, в певній 
країні на обраному континенті. Ми обирали найві-
доміші факультети – з давньою історією та най-
більшою кількістю студентів. Критеріями відбору 
ветеринарних програм для нашого аналізу були:  

- кількість студентів;  
- рейтинг в країні;  
- найкращий рейтинг серед ветеринарних фа-

культетів в країні;  
- відгуки студентів та випускників. 
З цією метою ми створили Гугл форму із запи-

таннями стосовно способів та методів викладання 
іноземних мов на ветеринарних програмах, техніч-
них та онлайн-засобів, які викладачі використо-
вують у навчанні. Цю форму ми надсилали викла-
дачам, студентам та випускникам ветеринарних 
факультетів, , надсилали нам відповіді. Запитання у 
Гугл формі були такі: 

Is foreign language taught in Your University for 
Veterinary Medicine Students?(Чи викладають у 
вашому університеті іноземну мову для студентів 
ветеринарної медицини?) 

Yes/No (Так/Ні). 
How many foreign language lessons 

(English/German/French etc.) do students have during 
the whole course of study (hours/Credits ECTS)? Per 
Semester? (Скільки занять з іноземної мови (англій-
ська/німецька/французька тощо) мають студенти 
протягом усього курсу навчання (годин/кредитів 
ECTS)? За семестр?) 

Do foreign language teachers use distant or 
blended learning while teaching? If yes, what type of 
platform (Canvas, Moodle, Google classroom, Chamilo 
etc.)? (Чи використовують викладачі іноземних мов 
дистанційне чи змішане навчання під час навчання? 

П
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Якщо так, який тип платформи (Canvas, Moodle, 
Google classroom, Chamilo тощо)?). 

What evaluation methods of students (tests, oral 
exams, written tasks, essays, etc.) are used more often 
in foreign language lessons? (Які методи оцінювання 
студентів (заліки, усні іспити, письмові завдання, 
реферати тощо) частіше використовуються на 
заняттях з іноземної мови?). 

What additional technologies are used while con-
ducting foreign language lessons (mobile apps, web-
sites, etc.)? (Які додаткові технології використо-
вуються під час проведення занять з іноземної 
мови (мобільні додатки, сайти тощо)?). 

Do students learn specialized foreign language (i.e 
Veterinary Medicine English) or general one 
(English)? (Студенти вивчають спеціальну інозем-
ну мову (наприклад, англійську ветеринарну меди-
цину) чи загальну (англійську)?). 

If You have any additional information about 
foreign language learning in Your University, please 
write here: (Якщо у Вас є додаткова інформація про 
вивчення іноземних мов у Вашому університеті, 
будь ласка, напишіть сюди:). 

Окрім того ми досліджували вебсайти універси-
тетів, навчальні плани та документи, які регламен-
тують освітній процес. Таким чином, джерельну 
базу нашого дослідження становлять:  

- навчальні плани ветеринарних факультетів;  
- результати опитування викладачів;  
- результати опитування студентів та випускни-

ків;  
- інформація на вебсайтах університетів, фа-

культетів та кафедр. 
Виклад основного матеріалу. В Європейсь-

кому Союзі існує організація, яка здійснює акреди-
тацію закладів ветеринарної освіти серед країн-
членів. Називається вона Європейська асоціація 
закладів ветеринарної освіти (EAEVE). Будь-який 
університет, який хоче отримати акредитацію, 
повинен відповідати вимогам, які були складені 
цією організацією. Окрім того, вона здійснює гар-
монізацію ветеринарної освіти в ЄС, а також 
сприяє взаємному визнанню дипломів ветеринар-
них спеціалістів серед країн-членів. Одним з важ-
ливих пунктів, які забезпечать визнання диплома 
ветеринарного фахівця та його подальше праце-
влаштування в будь-якій країні-члені ЄС є знання 
мови країни, в якій кандидат або випускник буде 
працювати. Тобто відповідно до цієї Директиви 
2005/36 ветеринарні лікарі повинні знати одну або 
декілька іноземних мов [18].  

У Швейцарії, в університеті міста Берн, не вик-
ладають іноземну мову на ветеринарному факуль-
теті [13]. Проте певні предмети можуть виклада-
тися німецькою та французькою мовами. 

На ветеринарних факультетах Швеції також не 
викладається іноземна мова. Тут спеціальність 

ветеринарна медицина поділена та вузькоспеціалі-
зована у порівнянні з Україною, тобто у цій країні 
окремо вивчають гіпологію як спеціальність, тва-
ринництво та ветеринарну справу [40]. Навчання у 
Шведському університеті сільськогосподарських 
наук ведеться шведською або англійською мовою. 
При університеті працюють мовні курси, на яких 
студенти можуть вивчати іноземні мови, проте без 
спеціалізованої лексики та термінології. Для іно-
земців окремо є курси шведської мови.  

Натомість у Фінляндії на ветеринарному фа-
культеті Університету міста Гельсінкі вивчають 
іноземні мови. Це елективні курси, які студенти 
вибирають на другому році навчання. Загалом 
курси містять від двох до чотирьох кредитів. Орієн-
туються викладачі на Загальноєвропейські реко-
мендації з мовної освіти (CEFR), починаючи з рівня 
В1 і закінчуючи рівнями С1 та С2. Викладається як 
загальна іноземна мова, так і спеціалізована (ака-
демічна, професійна, іноземна для письма, друга 
іноземна мова і т. д.) [3]. У процесі навчання широ-
ко практикується застосування Moodle та інших 
засобів електронного навчання. Також використо-
вують веб-сайти, мобільні додатки та програмне 
забезпечення. Оцінювання відбувається шляхом 
усного опитування, письмових тестів, написання 
творів та есе, створення презентацій тощо.  

В Литві іноземну мову на ветеринарному фа-
культеті Литовського університету наук про здо-
ров’я не вивчають. Проте тут є курс литовської 
мови для іноземців, який містить 8 кредитів та 150 
годин. Викладається цей предмет в першому та 
другому семестрах [23]. Проте при мовних кафед-
рах університету існує гурток з вивчення іноземних 
мов, в який студенти можуть записатися. Проте там 
не викладають спеціалізовану ветеринарну лексику 
чи термінологію, оскільки в групі можуть бути 
присутні студенти з різних спеціальностей. Заняття 
відбуваються у вільний від навчання час. 

Також і в Естонії не вивчають іноземну мову на 
ветеринарному факультеті Естонського універси-
тету наук про життя. Проте в навчальному плані є 
естонська мова, який виділено три кредити. Цей 
предмет викладається здебільшого іноземцям, 
оскільки саме вони вибирають естонську мову. 
Естонську мову викладають на рівні впевненого 
користувача (Intermediate) у другому семестрі [11, 
12]. Оцінювання здійснюється усним або письмо-
вим способом з широким використанням тестів, 
зокрема онлайн-версій. Окрім того, деякі спеціалі-
зовані предмети на факультеті можуть викладатися 
англійською мовою.  

Іноземну мову на ветеринарному факультеті 
Норвезького університету наук про життя не вик-
ладають. Навчання там може проводитися англій-
ською та норвезькою мовою. Проте при універси-
тетах, існують мовні курси та мовні школи, де 
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студенти, за бажанням, можуть вивчати будь-яку з 
перелічених у списку мов. Окрім того для інозем-
них студентів обов’язковим є вивчення норвезької 
мови. Проте цей курс не є включеним до навчаль-
ного плану [49].  

Стосовно Угорщини варто зазначити, що тут на 
ветеринарних факультетах здебільшого не викла-
дають іноземну мову, хоча на деяких факультетах її 
вивчають як вибіркову дисципліну. В університеті 
ветеринарної медицини Будапешта, навчання ве-
деться тільки угорською мовою, проте існує англо-
мовний курс, призначений здебільшого для інозем-
ців. Також такого предмету, як іноземна мова, не 
знаходимо у навчальному плані [50]. 

У Словаччині не вивчають іноземну мову на ве-
теринарному факультеті Університету ветеринар-
ної медицини та фармації в Кошице. Проте в нав-
чальному плані знаходимо предмет словацька 
мова [41]. Цей предмет призначений для іноземців, 
які навчаються у Словаччині. На нього виділяється 
загалом чотири кредити, по два в першому та дру-
гому семестрі. Спеціалізованих термінів чи лексики 
тут не викладають. Предмет закінчується заліком, 
який здебільшого ставлять автоматом. Оцінювання 
здійснюється за допомогою тестів, усних допові-
дей, презентацій тощо. Окрім того у спільному 
навчальному плані словацького ветеринарного 
факультету та ветеринарного факультету з Норвегії 
також не знаходимо іноземної мови. Проте в ньому 
є словацька мова, але як вибіркова дисципліна на 
другому році навчання з двома кредитами [27].  

У Польщі на ветеринарних факультетах Люб-
лінського та Вроцлавського університетів наук про 
життя та в Університеті Миколая Коперника в 
Торуні вивчають здебільшого англійську мову. 
Навчальний процес триває від двох і до чотирьох 
років; заняття відбуваються один або два рази на 
тиждень залежно від університету. Предмет іно-
земна мова займає від двох кредитів до шес-
ти [9, 10]. Для оцінювання використовується пись-
мові тести, усні відповіді та презентації. Досить 
часто в навчанні послуговуються різними вебсай-
тами та мобільними додатками, а також системами 
управління навчанням Мудл. Для перших курсів 
викладачі навчають загальну англійську мову, а на 
старших, – використовуючи термінологію та спе-
ціалізовану лексику. Після закінчення навчання 
студент повинен знати іноземну мову на рівні В2.  

Також вивчають англійську мову і в Універси-
теті ветеринарних та фармацевтичних наук в Брно 
(Чеська республік)а. Предмет називається «Англій-
ська мова» та викладається протягом цілого року 
або в першому та другому семестрі. Загалом пред-
мет має чотири кредити на рік або по два на се-
местр. Тижневе навантаження становить два занят-
тя [34]. Подібно і до інших університетів, на почат-
ку першого семестру викладачі дають загальну 

лексику та граматику. В кінці першого семестру та 
весь другий студенти вчать спеціалізовану лексику 
та термінологію, розглядають та перекладають 
професійні тексти тощо.  

В Австрії, зокрема у Ветеринарному універси-
теті міста Відень, іноземну мову не вивчають на 
бакалавраті або магістратурі. Мовою викладання є 
німецька, проте до 10 % предметів можуть виклада-
тися англійською [4]. Натомість на аспірантурі мо-
вою навчання є англійська. Також у компетентнос-
тях випускника аспірантури зазначено, що він по-
винен добре знати англійську мову, щоб могти 
комунікувати, використовуючи професійну лекси-
ку та терміни [5].  

Подібну ситуацію можемо спостерігати і в Ні-
меччині. Ми дослідили три факультети ветеринар-
ної медицини у Вільному університеті Берліна, 
Мюнхенського університету Людвіга Максиміліана 
та Університету ветеринарної медицини Ганновера. 
Проте серед курсів університету Ганновера можемо 
спостерігати латинську мову. Викладають її один 
раз на тиждень протягом одного семестру [35]. 
Навчання в університетах ведеться німецькою 
мовою. Інколи лекції можуть викладати англійсь-
кою. Іноземці, які приїжджають вчитися, мають 
знати німецьку мову. Окрім того, для них створені 
курси, окремо від основного, для вдосконалення 
німецької мови.  

Також і в Нідерландах на ветеринарному факу-
льтеті Університету міста Утрехт не вивчають 
іноземної мови. Дослідивши багато навчальних 
програм у галузі ветеринарної медицини, можемо 
констатувати, що предмету іноземна мова немає у 
жодному навчальному плані [6]. Проте іноземну 
мову можна вивчати як курс за вибором протягом 
усього навчання на бакалавраті.  

У Великобританії іноземну мову не вивчають на 
ветеринарних факультетах. Нами було досліджено 
два провідні університети – Королівський ветери-
нарний коледж та Кембриджський університет. 
Серед усіх предметів в навчальному плані Королів-
ського ветеринарного коледжу ми не знаходимо 
предмету “іноземна мова”. Усі предмети викла-
даються англійською мовою [1, 2]. Не вивчають 
іноземну мову і на ветеринарному факультеті 
Кембриджського університету [17].  

Протилежну ситуацію із вивченням іноземних 
мов спостерігаємо на ветеринарних факультетах 
Італії. Відповідно до навчального плану спеціаль-
ності ветеринарної медицини Університету міста 
Болонья викладається англійська мова. Загалом на 
цей предмет виділено 6 кредитів і закінчується він 
екзаменом. Англійську мову вивчають на рівні 
В2 [35]. Також англійську мову вивчають на вете-
ринарному факультеті Університету міста Падова. 
На цей предмет виділено 3 кредити і закінчується 
він екзаменом. Також іноземну мову вивчають на 
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докторських студіях. Аспіранти вчать англійську, а 
іноземці – італійську [30, 45]. В обох університетах 
при вивченні іноземної мови викладачі використо-
вують систему Moodle, мобільні додатки та інші 
Інтернет-ресурси. Оцінювання здійснюється зде-
більшого методом письмового тестування, проте 
також широко застосовуються презентації, усні 
доповіді та письмові роботи.  

Вивчають іноземну мову і на ветеринарних фа-
культетах Франції. Для дослідження ми обрали два 
університети – Національну ветеринарну школу 
Тулузи та Національну ветеринарну школу 
д’Альфорт. В першому англійську мову вивчають 
протягом перших чотирьох семестрів. Відповідно 
до навчального плану, на цей предмет виділено 
загалом 8 кредитів, по два на семестр [48]. Викла-
дачі навчають студентів професійної англійської 
мови, використовуючи терміни та професійну лек-
сику. Основним способом оцінювання є письмове 
тестування. Викладачі використовують Moodle при 
навчанні іноземної мови. У ветеринарній школі 
д’Альфорт англійську мову вивчають протягом 
двох семестрів [21]. Студенти вивчають професійну 
лексику і термінологію, а також вивчають англо-
мовні професійні статті та відео з Інтернету. Оці-
нювання здійснюється шляхом тестування, пись-
мовими роботами та усними доповідями.  

Іноземну мову також вивчають і на ветеринар-
них факультетах Бельгії. Ми дослідили ветеринар-
ний факультет міста Льєж. Загалом на іноземну 
мову виділено 14 кредитів. Вивчають англійську 
мову протягом чотирьох семестрів. На початкових 
курсах бакалаврської програми з ветеринарної 
медицини студенти вивчають загальну англійську 
мову. Предмет тут називається “Загальний курс 
англійської мови з онлайн-заняттями та практи-
кою” та має п’ять кредитів, з яких два у першому 
семестрі та три у другому. Надалі студенти вив-
чають професійну англійську мову також протягом 
двох семестрів. Цей предмет називається “Наукова 
англійська та документальний пошук”, і на нього 
виділено п’ять та чотири кредити [31]. З назви 
предметів зрозуміло, що студенти вивчають за-
гальну англійську мову протягом перших семест-
рів. На пізніших курсах англійська мова переходить 
у професійну – з термінами та фаховою лексикою. 
Під час цього курсу студенти навчаються писати 
наукові статті англійською, вести дискусії та читати 
і розуміти професійні тексти. Викладачі широко 
використовують у навчальному процесі систему 
Moodle, Інтернет-ресурси та мобільні додатки. 
Методи оцінювання різняться залежно від пред-
мету. Так, у процесі навчання загальної англійської 
викладачі використовують здебільшого письмове 
тестування, а під час професійної англійської –
 письмові роботи, усні доповіді з презентаціями, 
читання та переклад професійних текстів.  

У Португалії натомість іноземну мову не вив-
чають на ветеринарній спеціальності. Ми проаналі-
зували навчальний план ветеринарного факультету 
першого та другого освітнього рівня Лісабонського 
університету та не знайшли такого предмету, як 
іноземна мова [15]. Навчання в університеті здійс-
нюється португальською мовою. Іноземці, які хо-
чуть тут навчатися, – повинні знати португальську 
мову. Також під час навчання вони вивчають пор-
тугальську.  

Подібне можемо спостерігати і в іспанських 
ЗВО. Нами було досліджено навчальні плани вете-
ринарних факультетів двох іспанських університе-
тів – Автономного університету Барселони та Мад-
ридського університету Компултенс. Так, у нав-
чальному плані Мадридського [19] та Барселонсь-
кого університету [39, 40] ми не знаходимо такого 
предмету, як іноземна мова. Цікавим є той факт, що 
в Мадридському університеті Компултенс навчан-
ня ведеться іспанською мовою, тоді як у Барсе-
лонському автономному університеті тільки ката-
лонською. Тут немає англомовних та іспаномовних 
груп.  

Іноземна мова є обов’язковою для більшості 
спеціальностей у ЗВО Грузії. Проте, окрім англій-
ської, також вивчається російська, німецька та 
французька. У навчальному плані ветеринарного 
факультету Сільськогосподарського університету 
Грузії іноземна мова має 7 кредитів. Спеціальна 
іноземна мова – три, проте вона вивчається як елек-
тивний курс [8]. Викладачі широко використо-
вують Moodle, Google Meet та інші Інтернет-ресур-
си. Оцінювання рівня знань здійснюється викорис-
товуючи письмові тести, написання есе, усні допо-
віді та опитування тощо.  

У Болгарії вивчають іноземну мову на ветери-
нарних факультетах. Тут цьому предмету, який є 
обов’язковим у першому та другому семестрі, виді-
ляють загалом 5 кредитів. В третьому та четвер-
тому семестрі іноземна мова йде вже як вибіркова 
дисципліна, на яку виділяють по одному креди-
ту [51]. У перших двох семестрах викладачі по-
дають загальну іноземну мову, з плавним перехо-
дом в спеціалізовану у другому семестрі. Електив-
ний курс іноземної мови передбачає суто спеціалі-
зовану лексику та теми занять. Викладачі широко 
застосовують мобільні додатки, Інтернет-ресурси, 
відео та картинки для навчання іноземної мови. 
Опитування здійснюється у тестовому режимі, 
досить часто можливі письмові та усні завдання.  

Подібне можемо спостерігати і на ветеринар-
ному факультеті ветеринарної медицини Універси-
тету агрономічних наук та ветеринарної медицини 
міста Бухарест (Румунія). Тут іноземну мову вив-
чають протягом чотирьох років, на кожному се-
местрі. Загалом, на кожний семестр припадає по 
два кредити. Упродовж семестру викладач вичитує 
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28 дидактичних годин, а бо по дві години на тиж-
день. Закінчується вивчення предмету заліком [42]. 
В університеті широко застосовується система 
управління навчанням Moodle. Окрім цього викла-
дачі іноземної мови дуже охоче використовуються 
мобільні додатки, вебсайти та Інтернет-ресурси. 

Натомість у Словенії вивчають іноземну мову 
на ветеринарному факультеті Університету міста 
Любляна. Цьому предмету виділено загалом 6 
кредитів, по три у першому та другому семестрі. 
Проте іноземна мова тут як вибіркова дисципліна. 
Студенти, якщо вони вибрали іноземну мову, 
мають по два заняття на тиждень [52]. У першому 
семестрі викладачі подають загальну лексику та 
граматику, поступово переходячи на спеціалізовану 
до закінчення першого семестру і повністю у дру-
гому. Оцінювання здійснюється тестовим спосо-
бом. Викладачі іноземної мови використовують у 
навчанні сучасні технічні засоби, а також Інтернет-
ресурси та мобільні додатки. 

У Хорватії вивчають іноземну мову на ветери-
нарному факультеті Університету міста Загреб. 
Англійську мову тут починають вивчати з другого 
семестру як обов’язковий предмет. Він називається 
вступом до англійської ветеринарної медичної 
термінології та має один кредит, який включає 5 
практичних та 10 семінарських занять на семестр. 
Окрім того, на другому семестрі можна обрати 
також англійську мову для академічних цілей. Цей 
предмет має чотири кредити. Під час навчання у 
семестрі студенти слухають п’ять лекцій, 40 семі-
нарів та п’ять практичних занять. Подібну кількість 
годин та типологію предметів (вибіркові чи 
обов’язкові) спостерігаємо і в третьому семестрі 
або на другому курсі навчання [43, 44]. Також вар-
то зазначити, що на докторських навчаннях або в 
аспірантурі не передбачено вивчення будь якої 
іноземної мови.  

Іноземну мову також вивчають у Сербії, на фа-
культеті ветеринарної медицини Університету 
міста Бєлград. Елективний предмет називається 
“Медична термінологія англійською” та має два 
кредити у другому семестрі першого року навчан-
ня [14, 47]. Заняття відбуваються раз на тиждень, 
протягом двох академічних годин. Мета предмету 
полягає у тому, щоб навчити студентів використо-
вувати термінологію та професійну лексику при 
написанні наукових статей і усних доповідей. Під 
час навчання використовується Moodle та різнома-
нітні Інтернет-ресурси. Предмет закінчується екза-
меном. 

Натомість у Греції, на ветеринарному факуль-
теті Аристотелівського університету в місті Сало-
ніки іноземну мову не вивчають [33]. Проте іно-
земці, які хочуть навчатися у цьому університеті 
мусять пройти курс грецької мови, оскільки нав-
чальний процес здійснюється саме грецькою.  

Досить цікавою та різноманітною є система під-
готовки ветеринарних спеціалістів у США. Тут 
існує дуже багато програм підготовки ветеринар-
них фахівців, які відрізняються поміж собою наз-
вами предметів та кількістю кредитів і аудиторних 
годин, виділених на них. Кожний факультет або 
коледж ветеринарної медицини сам вирішує, чи 
включати в навчання іноземну мову чи ні, але зде-
більшого не включають. Іноземну мову вивчають у 
старшій школі, перед вступом до коледжу. Для 
дослідження викладання іноземних мов на ветери-
нарних спеціальностях нами було обрано три уні-
верситети, в яких здійснюється підготовка ветери-
нарів – Пурдью Університет, Університет Каліфор-
нії Девіс та Техаський A&M Університет.  

Досліджуючи навчальний план Університету 
Пурдью, можемо стверджувати, що на ветеринар-
ному факультеті не вивчають іноземної мови. Ми 
проаналізували два навчальні плани – ветеринарної 
спеціальності та ветеринарного медсестринства. 
Так такого предмету як іноземна мова нема в пере-
ліку обов’язкових та вибіркових дисциплін [32]. 
Проте в університеті існує чимало мовних клубів, 
де безкоштовно можна вивчати різні іноземні мови, 
починаючи від базового рівня і закінчуючи профе-
сійною термінологією. Відвідування таких занять 
не є обов’язковим та безкоштовним. Здебільшого на 
них викладають носії мови, які вчаться в універси-
теті.  

Подібне можемо спостерігати і в Техаському 
A&M Університеті. В навчальному плані немає 
такого предмету як іноземна мова, ані серед обо-
в’язкових дисциплін, ані серед вибіркових [53]. 
Проте студенти можуть вивчати іноземні мови 
добровільно, в різноманітних мовних клубах. Зде-
більшого студенти в цьому університеті вибирають 
іспанську мову. Її викладають іспаномовні студен-
ти іноземці, які здебільшого приїхали з країн Ла-
тинської Америки.  

Таку саму ситуацію з вивченням іноземних мов 
спостерігаємо і ветеринарному коледжі Універси-
тету Каліфорнії Девіс. Іноземної мови немає серед 
обов’язкових та вибіркових дисциплін [28]. Інозем-
ну мову тут також можна добровільно вивчати в 
мовних клубах. Проте тут навчальний процес здійс-
нюють не лише студенти волонтери, а й викладачі, 
які пройшли мовну підготовку у відповідних уні-
верситетах. Навчання тут ведеться виключно 
англійською мовою, що засвідчено у вступних 
вимогах.  

На ветеринарних факультетах університетів Ка-
нади не вивчають іноземну мову. Ми вивчили й 
проаналізували навчальні плани трьох канадських 
університетів – Університету Саскачеван та Уні-
верситету Калгарі виявили, ще серед них немає 
такого предмету, як іноземна мова [20, 26]. Нав-
чання в усіх університетах ведеться англійською 
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мовою, хоча в Квебеку можливі і франкомовні 
групи. Іноземну мову тут вивчають в мовних клу-
бах, гуртах та групах, які є добровільними і, зде-
більшого, безкоштовними. Дуже часто такі заняття 
ведуть студенти-носії мови хоча і залучаються 
викладачі-філологи. Найчастіше студенти оби-
рають французьку мову як іноземну. Навчання 
мови може здійснюватися як на початковому рівні, 
так і за фаховим спрямуванням. Професійно орієн-
товане навчання мови відбувається у тому випадку, 
коли набереться достатня кількість студентів однієї 
або суміжних спеціальностей.  

Натомість у Мексиці, на ветеринарному фа-
культеті Національного автономного університету 
Мехіко вивчають іноземну мову. Предмет нази-
вається “Розуміння текстів з ветеринарної меди-
цини англійською мовою” та входить до циклу 
базових дисциплін. На цей предмет виділено 6 
кредитів. Навчання починається від другого се-
местру. Загалом предмет містить 64 аудиторних 
години на семестр, з яких 32 теоретичні та 32 прак-
тичні. Тижневе навантаження загалом становить 
чотири аудиторні години, з яких по дві практичні та 
теоретичні. Студенти вивчають не лише фахову 
термінологію, а й граматичні конструкції. Окрім 
того, студенти вчаться читати та перекладати про-
фесійні ветеринарні тексти, слухають відеолекції з 
фаху англійською мовою, роблять усні доповіді 
тощо. Основним методом оцінювання є письмове 
тестування, проте кінцевий метод оцінювання – 
екзамен [7].  

Нами також було досліджено процес викла-
дання іноземних мов на ветеринарних факультетах 
Південної Америки. Зокрема, ми розглянули два 
Бразильські університети: Федеральний універси-
тет Гойя та Федеральний університет Ларвас. Варто 
зазначити, що в переліку компетентностей ветери-
нарного фахівця в Федеральному університеті Гойя 
зазначається, що ветеринарний лікар має вміти 
комунікувати іноземною мовою, читати англомовні 
та іспаномовні професійні тексти, перекладати їх. 
Окрім того, там зазначено, що іноземна мова має 
викладатися тривалістю 50 хвилин або дві години 
щотижня [16].  

Кращою є ситуація з вивченням іноземної мови 
у Федеральному університеті Ларвас. На ветери-
нарному факультетів вивчають тільки одну інозем-
ну мову – англійську. На предмет, який називається 
“Англійська в академічному контексті”, виді-
ляється чотири кредити. Загалом на предмет виді-
лено 68 годин, з яких 34 теоретичні та 34 практич-
ні [29]. На теоретичних заняттях викладачі пояс-
нюють граматичні категорії, терміни та нові слова. 
На практичних заняттях студенти роблять вправи, 
пишуть тести та есе, роблять презентації, тобто 

практично використовують здобуті на теоретичних 
заняттях знання. У навчанні використовуються 
здебільшого підручники, видані відомими видав-
ництвами з Британії та США. Окрім того, викладачі 
широко використовують Інтернет-ресурси, відео, 
мобільні додатки у навчальному процесі. Основним 
способом оцінювання є письмові тести та усні від-
повіді, проте часто студенти роблять презентації. 
Навчальний курс передбачає, що студент, після 
закінчення навчання, повинен вміти читати та пе-
рекладати професійні тексти, писати статті та допо-
віді, використовувати професійну лексику тощо. 
Тому викладачі в навчальному процесі стараються 
подати багато корисних ветеринарних термінів та 
показати, як вони можуть вживатися у різноманіт-
них граматичних конструкціях.  

Також іноземну мову вивчають і на ветеринар-
ному факультеті Чилійського Університету. Єдина 
іноземна мова, яку тут вивчають, – англійська. 
Предмет називається “Англійська мова початко-
вого рівня”, який викладається у першому семестрі, 
та “Англійська мова середнього рівня” – у другому. 
На предмет “Англійська початкового рівня” виді-
лено шість кредитів, а на “Англійську мову серед-
нього рівня” – чотири. В першому семестрі студен-
ти займаються по чотири години на тиждень, а в 
другому – по дві [24]. У першому семестрі викла-
дачі подають загальний матеріал, без термінології 
та спеціальних словосполучень. Проте вже на дру-
гому семестрі студенти вивчають базові ветеринар-
ні терміни, їх вживання в розмовній мові, читають і 
перекладають професійні тексти та статті з журна-
лів, дивляться відео на ветеринарну тематику. 
Основним методом оцінювання знань є тестування 
та усні відповіді. Також студенти часто роблять 
презентації, але здебільшого на професійну тема-
тику. 

Досить цікавою є ситуація з вивченням інозем-
них мов на ветеринарних факультетах Аргентини. 
Ми розглянули два факультети в університетах 
Буенос Айреса та Національного університету 
Літораль. Варто зазначити, що на факультеті вете-
ринарної медицини Національного університету 
Літораль не вивчають іноземну мову [54]. Проте 
зовсім іншу ситуацію спостерігаємо в Університеті 
міста Буенос Айрес. Тут вивчають професійну 
англійську мову в першому семестрі першого року 
навчання. Студенти вивчають професійні терміни, 
працюють з фаховими текстами вже на першому 
році навчання [22].  

Результати нашого дослідження вміщені у таб-
лиці 1, яка відображає кількісні дані (кількість 
годин, кредитів, семестрів, років), що стосуються 
викладання англійської мови на ветеринарних 
факультетах обраних нами країн. 
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Таблиця 1 
Кількісні дані щодо викладання іноземної мови на ветеринарних програмах у країнах Європи, 

Північної та Південної Америки 

№ Країна Кількість годин, кредитів та термін навчання 

1 Румунія  16 кредитів, 8 семестрів  
2 Бельгія  14 кредитів, 4 семестри  
3 Франція  8 кредитів, 4 семестри  
4 Грузія  7 кредитів  
5 Мексика  6 кредитів  
6 Словенія  6 кредитів, два семестри  
7 Італія  3-6 кредитів  
8 Польща  2-6 кредитів, 2-4 роки  
9 Болгарія  5 кредитів, 2 семестри, 2 кредити на 2 семестри вибіркова  
10 Туреччина  Два роки  
11 Хорватія  5 кредитів, два семестри  
12 Чехія  4 кредити, два семестри 
13 Бразилія  4 кредити  
14 Фінляндія  2-4 кредити  
15 Сербія  2 кредити, один семестр  
16 Аргентина  Один семестр  
17 Данія  Немає 
18 Швеція  Немає 
19 Швейцарія  Немає 
20 Литва  Немає іноземної мови, є курс литовської для іноземців 
21 Естонія  Немає, є курс естонської для іноземців  
22 Норвегія  Немає, проте доступні елективні мовні курси  
23 Угорщина  Немає  
24 Словаччина  Немає, є курс словацької для іноземців  
25 Австрія  Немає  
26 Німеччина  Немає  
27 Нідерланди  Немає 
28 Велика Британія  Немає  
29 Португалія  Немає  
30 Іспанія  Немає  
31 Греція  Немає  
32 США  Немає, існують мовні курси та гуртки, не включені в нав-

чальний процес  
33 Канада  Немає, існують мовні курси та гуртки, не включені в нав-

чальний процес 
 
Висновки. Безумовно, фахівець ветеринарної 

медицини, а також будь-якої іншої спеціальності, 
повинен знати професійну лексику та вміло вико-
ристовувати іноземну мову. Тим більше, що су-
часний ринок професій вимагає такі компе-
тентності у випускників ЗВО. Саме тому від вик-
ладача іноземних мов спеціалізованих факультетів 
вимагається більше знань та вмінь. Особливо це 
стосується знання фахової лексики та базових 
понять і законів спеціальностей, на яких такий 
викладач викладає іноземну мову. Викладач іно-

земної мови, який має базові знання з вете-
ринарної медицини, знає термінологію іноземною 
мовою та розуміє її значення матиме значну пе-
ревагу у викладанні іноземної мови, аніж вик-
ладач без таких знань. Перевага у такому випадку 
буде проявлятися у ефективності навчання та 
здобутті нових навичок і знань студентами. Окрім 
того, з результатів дослідження можемо підсу-
мувати, що основною іноземною мовою, яку 
вивчають на ветеринарних програмах є англійська 
мова.  
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